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> The late antique edition of Livy by the Nicomachean family

THE LATE ANTIQUE EDITION OF LIVY BY THE NICOMACHEAN FAMILY

The vast history Ab urbe condita by Livy was so enormous - well over 100 books - that it
was transmitted in collections of 10 books. Most of these “decades” are lost. We possess
only the first, third, fourth, and half of the fifth decade.

In late antiquity the texts of the first century came back into fashion, and were once more
copied and amended. We learn from a letter by Q. Aurelius Symmachus, the opponent of St
Ambrose, that “Munus totius Liviani operis quod spopondi etiam nunc diligentia
emendationis moratur.” (Epist. 9.13: “The gift of the whole of the works of Livy which I have
promised is also now delayed by the task of removing errors”.) This letter seems to date to

401.4

What is remarkable is that this work of correction, undertaken by the interlinked
Symmachan and Nicomachean families, is attested in the colophons of surviving
manuscripts of the First Decade. These are well-known to scholars. But it is wonderful to
find that we can see an example online at the Biblioteca Mediceo-Laurenziana in Florence,
ms. , “M” to the editors. This was written sometime before 968 at the
Cathedral of Verona. has extracted four pages with examples.

Here’s the end of book VI (fol.138):


https://96.ip-213-32-20.eu
https://96.ip-213-32-20.eu/
http://mss.bmlonline.it/s.aspx?Id=AWOIt5ljI1A4r7GxMMXZ&c=T.%20Livius#/book
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Titi Livi Nicomachus VC III prefect urbs emendavi ab urbe cond Victorianus

VC. Emendabam Domnis Symmachis Liber VI Explicit.

Nichomachus, 3 times urban prefect, I have corrected the “Ab urbe condita” of
Titus Livy. Victorianus, I corrected [it] for the noble Symmachi. Book 6 ends.
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And the end of book V:
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TITI LIVI Nicomachus Dexter V.C. emendavi ad exemplum parentis mei
Clementiani; ab urbe condit. Victorianus VC emendabam domnis simmachis.

Nicomachus Dexter, I corrected against the copy of my Clementian parents; the
“Ab urbe condita” of Titus Livy. Victorianus, I corrected [it] for the noble

Symmachi.



http://mss.bmlonline.it/s.aspx?Id=AWOIt5ljI1A4r7GxMMXZ&c=T.%20Livius#/oro/286
https://www.roger-pearse.com/weblog/wp-content/uploads/2019/06/plut63_19_2.jpg

51 e o N 5

“J .w-m.u:!mt'-.{ct: - we cmenda
‘i::-,-,._-im‘m; Lasm f.*.qﬂ’ht.‘ll}ﬂc,rl'fp
mt_‘nn—.\luz;_téulr“ﬂ.‘@n&l,ur\ LA
ratf” ;Jé-ﬁ?:md,-hm: domnl

{impr wcha
EXLLUCIT LIBEA N

I'HL‘I[IT LIBEAN WL
File. . ClosTll:
Q uce Ab eonden i-beroma: ad
cipmnveandem urbemromam (b
1 %‘J:E.’I’..f rrr:r-mm-q., il bests demde
acdicrxrpribufs devem wirifguie -ader
E'l-_,ln“. cmii ..1|'Hlul-|5“f.‘u"i"rr' ,?::‘!F-‘ﬂ:'ll-
bae domiTedmo net- .Fum!-ur libysy
ﬂ?,wr'u-,'rrr-';..m:urui?:ur.j.-rm.-.«.-ﬁ
feupf; uelirc  quee magno exuer
~~xlm-m¢{hx’\qm1umn'}r-: mn.-'.]cf
Provuad -egrare :femicrﬂ,mrrpnm

M@NOrLes - YErHm ey };p-um:t‘rqd
. = > (= I
Heum fiqug incommenorif pormt
frcam o Lisfaue ,.ﬂ..t{'.'[u:l‘- Pﬁumrlr

ThaAn( onumeTIeIf- (nodifa iy

v |
P[ﬂ;‘t;xu‘ i!!ﬂ‘!‘tl“l"-q.‘-lr‘lﬂf.‘\;f't‘!?‘,
Cepf-cerToT™ qule “bpcunda oy
e ugua abfhirpbuf. Leeness foren

uf‘quarmn;r;zr—bsr-‘sﬂ?\

ug i ECRp orién Tty COTEYLITL
A £ .
primo. quondminiculs prectver -
eoclom 1rsce 1 furmo}n-umpe
‘fhm-rwquecmn, abdieargredic

TXnty i Ao Sty aszoepalfi

e

{“..:r‘“‘ prsia AN EG LUETEMm Arin u

[

R | l_um:ul_.

Fol.156r:

lzer  fuere; una cuflodwy facleles

 « dormrmi :

mbuner f:.\[‘rabqfwnun 1y
-ﬂ“('ﬂvm’g T | whfefTesnon
F‘Ll&“"‘}?‘l"’:-‘h‘!’”T[‘T'I“TILII’T e
dircrcumartar mopere acta
PR S o -
nare _gdnn'.'.a'n‘hncnt{c m-‘nf
¥ =

reneYerLr; ITEET IR quinto l.'-bco

’ [
firrazal prymam m Qi DT abir
Ab. ¢y - maraemibuno p[‘:dln_l
diefef? Liul'ffiqmlr.i'lfﬁ{iaf'—-“J

o ] o e

qu.al iffufaxT oraor-<cormrs T
genTIm pugr. lri{-:;(unudu'(o'ti-lr
mor adeo ofortuna’ uruolunes
rid - madna pary arederer fubora
ﬁn;llir?rrfgﬂummrnum ‘P'*-'Or‘
nelwf {ape .'nﬂﬁf}p&,_pﬁnrm
e iu:‘il'r comp{uf. o 'l.lrl_t.'ll:r:r-[
buner milmum confielay Fwﬁ‘“:n.
o e leriom publicola

mer-um I'. m—qmmm-f—)- oorne
[“;m T ] \,hn‘mmqt-&‘ -E' Al
o poflumupn ! hirocinmer. rg-
I;lp-i‘flﬂlt_‘_\;fﬂvlpiﬂ J‘".lilfhj;-mr.g!
puefitrt nulla-dere -‘iﬁru;l.'t'?ui
derels ombur fgn.coum cortyiclaide
re; n-rf*rrnj’f foeder~ 44311} o
aremecwcduodecirm m.'.w-'ﬂ"'; €
;!u...n;{.sm 1'?1}*{43(‘1“.:.9”?:113*1
qUETIN PUATERT 1U Mérinm julia €
¢tf: edrma eriam ;I‘.‘Iu.'tq‘i‘:[;;f_-‘u_f,ﬂf.
Ad faors por rinebant -gpormfich -
m_\b\‘l!'u‘,I.Iﬂl':.l\;[n‘n;'_ab{b'iclar ;
b berent - mul troudime: mrmo!—"/
ﬂ:.f,.r,r‘-ﬁr_- m,,{(de.d‘;e bui"rs'{!suv
it [-Zu;{rnn- coepTim .fu‘mﬁmc
c.{;:\' L'.lf f[;:-.'ﬂ{.r(:f-.i'upflacf.-
de u,-r:'gl-gm.-"'..;uad.-a,aul!n:‘mm:x .
falsnn .,'n‘fi) quodende Caddaliam

9

——

_If._ _[.\'.uvl.'la r 4 " i
e _J,-“..-_-. swlion 1-«’0:" ..1



https://www.roger-pearse.com/weblog/wp-content/uploads/2019/06/plut63_19_3.jpg
http://mss.bmlonline.it/s.aspx?Id=AWOIt5ljI1A4r7GxMMXZ&c=T.%20Livius#/oro/321

IS - o neteneruT hwtrmrr.ubu"pltﬂlﬁmf‘umi
""'_- = a-.qmrum&rm '"1"‘-'{' mTTAcecerm. Antofca
T Ww&w(ﬂ”&rnm UnIAnne EFTE
Y & imque Losver cofi” mwplénﬂ'm
al i amma cmrcﬂ'ﬁlfp%: Apparer 'Lm::
paruaf wver’ diefecrionem habusie alur
-1“7~‘LL'|,-P‘J‘“:M[“} nigue v_t‘llul'wmn
walerigm clicoum fidper ff” omné rem
AN NG ARTE quism 1D HOTIFEE
remae e mal ine m com sy oy
ul':h-m conftornatam o naCmITL
quing L Hm..._ﬁdﬂ' FnunJ; ol
impenim faccurm o - aconmwnafl ¢
prehentum wrdux fieee mde adquarni
I.urldarH;‘fvrmf lose mumrco comfedif 1
nee Mu;s&u-'. mntwonem amc.r-{l-e‘
oraun (il vepenmr am inaem armae
exercreul proceffiffent filumonem
facam eeprmxcof dexorns mmgere acé
plun ety Laerimancer milicer ce
pifie coacfque eoff- cumuderent avo-
'fﬂfﬁJfMlm:mne ey Lrruaen: ariynafl
reacub ‘l-tl'pcnrf dezoncor-dia recon
olanda adeombil pruecsr quamgd:
somen i evmque ompafimum oy
Anaguol YT auceorel i n.'Lmu-l"
\ Fama. (idreons” ecrisfeepni ciifonnmmb,
1 nafociecxre Auerir o precer Lenord
fidum 1am di foedur pruvernaef dia
mrr‘f azque fidiam finieumagolonal

vomanal inasrfione fubes qupuf.:nf

£ ALEN DAL M1EO MACHUS Lawan
Dby ik PRALEURS-APud

At the end of book 8:

HENNAM ABUREBE coNDLTOAL
DICTOR AN UIC EMENDABAM
DOMNIS Symaacss LB wvr
Ixthart

[nepT LUsIR Nt fthaTer,
Armeoli erarT - L phrﬂrutr'-.-i-mﬁuam
i.lul'-'rrlrm.hrwﬁ t‘um'[ﬂmfmralmqm

mam it deftegoml prruer naur,

rﬂm-iu-uwwm:'”.m?:g‘ :Ll.dlf-'unmil

wolfortim 1o eteremin dud ancue

populo coniduie wlrariame ad Laum

urruma. bda'.um'p'.u.rmﬁr":r uﬂ"@?"

ul"-df"" sernum . profecantes complaae

conflaxrts byaged magno cerTammme de

uurfhalqm'- apprdim e cuntreddrris

Qi epriie naubuft prue ficho walsclo

mpofico; AgTharardug ademper;inde

ooy SASTeIELy Capriaurn  SONTTYVA Al

regducasibimagns, vorumg cuede:

ATPON P\'M‘lu.tm ,.'.u-;::..-z ctarr mﬂpd]:r

[of neman negy |r;4‘fll1.rc\:!}*&mm -

rl'fJ'i"?"“f_ feyoman: malleo Lerumine I

ChypLe Amb"p“:_'; rﬂff.f'llq‘d'ﬂi‘!"..menl';'rr 5

J.Jiip.u!l.ﬂt'u"-"'-fﬂﬂ veenfennb. queoLury ‘,;}r
p I PR 55

e Mﬂ'-lffrt‘nt-. H.\.ud quaquam an‘

Arvgprinaf” wrrerandum periczlam ﬁu-,r;

nacee proweal -‘lhﬂm::%t:? trepeclo e
fuacufiseparte  pehmencer” rescss N
.\.Inn-um- AFTOTLIT FrL s ctmin

U cucia ild‘ﬁ'}um corportmm ,,._;“(}Hf

muenaefl exluae e rrdee 2 conriel

e xre-fire Gquueholhum uﬁgdhm

fml‘mmi'ﬂ Jwﬂlmﬂ?dn'ﬂmn

fualy comilio - ;W‘ﬁkﬂ;ﬂu_ Agrum:

nancgha f&mnmdrnmnlnzlmﬁuﬁu;-

Emendavi Nicomachus [F]lavianus Titi Livi ter praef. urb. apud hennam [i.e.
terminam] ab urbe conditor. Victorianus VIC [i.e. VC] emendabam domnis

Symmachis. lib. VIII. explicit.
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I, Nicomachus Flavianus, 3 times urban prefect, have corrected the “Ab urbe
condita” of Titus Livy at the end. Victorianus, I amended it for the noble
Symmachi. Book 8 ends.

has the colophon for book 8.

VC is vir clarissimus, a member of the aristocracy. All these people engaged in textual
criticism were very senior people indeed. Victorianus is Tascius Victorianus. He also
worked with Nicomachus on a translation from Greek of Philostratus Life of Apollonius of

Tyana, as we learn from Sidonius Apollinaris, letter 8.3.%' The publication in Latin of a life
of this controversial figure, used then and now for anti-Christian purposes, reinforces the
pagan background of the editorial team.

An old 1828 edition provides a sometimes inaccurate transcription of these and other
colophons. Charles W. Hedrick’s volume History and Silence tells us about the three
terms as urban prefect of Flavian Nicomachus, presumably ending in 408 AD.

The grammatical structure is sometimes a bit weird. There is an article by J.E.G. Zetzel,
“The Subscriptions in the Manuscripts of Livy and Fronto and the Meaning of Emendatio”,

in Classical Philology 75 (1980), p.38-59.4' This offers an intriguing suggestion, that,
particularly for book 7, we're looking at the result of copying a colophon laid out like this:

emendaui Nicomachus Flauianus

TITI LIVI

uc ter praef. urbis apud Hennam

AB VRBE CONDITA

Victorianus uc emendabam domnis Symmachis
EXPLICIT LIBER VII INCIPIT LIBER VIII.

The Livy stuff is in capitals, the colophon info interspersed between it. So one of the
medieval copyists ran together what he found in the exemplar before him.

But the manuscript has yet another interesting feature for us, on fol.163v, in book 8§,
chapter 15:3, describing how a vestal virgin was buried alive. Here we find a marginal note:


http://mss.bmlonline.it/s.aspx?Id=AWOIt5ljI1A4r7GxMMXZ&c=T.%20Livius#/oro/354
https://books.google.co.uk/books?id=Eu3VAAAAMAAJ&lpg=PA12718&dq=victorianus%20emendabam&pg=PA12718#v=onepage&q&f=false
https://books.google.co.uk/books?id=m1lfk9DCtIsC&lpg=PA29&ots=1yncatYtCT&dq=livy%20urban%20prefect&pg=PA28#v=onepage&q&f=false

[ am unable to read this, but Zetzel informs us that it begins by paraphrasing the text and
then reads:

miror autem, cum defossam indicat, omisisse illum ex libris Sibillinis hoc esse
praeceptum, ut legisse me in ipsis apud Flegontem temporis istius uersibus
recolo.

But I amazed, when he says that she was buried [alive], that he has omitted
that this was commanded in the Sybilline books, as I recall that I read in them,
in Phlegon in the poems of that time.

References in Latin to Phlegon are rare and late; found only in the Historia Augusta, and in
Jerome. It’s not likely that a medieval annotator could write such a thing, so it looks as if at
least some of the marginalia also belong to antiquity, and quite possibly the Nicomachean
editors.

It’s wonderful what you find in old books.

1. MZetzel, p.38.<
2. 1S, Stucchi &c, Apollonius of Tyana in Legend and History, p.170.<

3. BJSTOR~
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